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阿彌陀佛！

很高興能在網路上再次與大家相會。春節快到了呢！走在街上都能聞到空氣中洋溢著新春的氣息。今年新春期間拜訪法鼓山，會讓您有全然不一樣的體驗喔！法鼓山今年春節有舉辦各種活動：除已開展的「法華鐘禮讚-佛像與經文的對話」特展外，除夕夜有「梵鐘祈願‧點亮光明」的活動，在108響的法華鐘聲中發起大悲願，為世界點亮和平的曙光；大年初一有獻供、靈山勝境尋佛寶、平安園遊會、遊心禪悅、法華鐘禮讚…等動態與靜態的活動，各分院、辦事處也有新春普佛及法會等活動，相關活動訊息可上法鼓山全球資訊網查詢。

這一期的僧芽要與大家分享「人生的目的、意義、價值」，要讓這個年有意義就上法鼓山，要讓人生有價值就來報考僧大吧！



提得起放得下，年年吉祥如意；

用智慧種福田，日日都是好日。
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人生的目的、意義、價值

在汲汲營營、忙忙碌碌的生活中，你可曾想過人生在世的意義和價值究竟是什麼？是來吃飯的？穿衣服的？還是來賺錢、求名、與人爭鬥的？ 

很多人就是在貪生怕死、貪名求利、你爭我奪中，一天一天過下去。看到大家要的我也要，大家不要的我也不要。以為很多人都要的，那就一定是好的，所以搶著要，但是從來不去思考，自己是不是真的需要。反正大家都要的我就要，大家都不要的就立刻把它丟掉，因為既然大家都不要，我還要它做什麼？ 

就像螞蟻一樣，通常只要一隻螞蟻嗅到了有味道的東西，其他的螞蟻統統都會圍過去。可是這不是人的行徑。人應該有「我要的不一定是人家要的，人家要的不一定是我要的」的觀念，這才是真正獨立的人格。可是，一般人多半喜歡跟著別人起鬨，這是很悲哀的一種現象。 

一個人如果活著而沒有目的，一定會非常空虛，覺得生命沒有價值，像行屍走肉一般，那又何必活受罪？不僅生存本身變成多餘的，而且也白白浪費世界許多的資源。 

但是生命一定有它的原因，也一定代表某些意義。它的目的是什麼？最後會到哪兒去？又會成為什麼呢？ 

以佛教的觀點來看，人生的目的，凡夫是來受報還債，佛菩薩則是來還願；如果知道人身難得，能夠知善知惡、為善去惡，人生就有了意義；如果又能進一步積極奉獻、自利利人，這就是人生的價值。 

所謂「受報」是：我們必須要為我們所造的、所做的、所想的、所說的行為負責任。我們的生命，無非是自作自受；過去世造的因，以及這一生的善行、惡行，結合成現在這樣一個人生，便是生命之所以存在原因。 

但是僅以一生短暫的時間來看，很多現象看似不公平，也沒有辦法解釋。譬如有的人在這一生非常努力，但就是不成功；有的人並沒有這麼努力，卻一帆風順，左右逢源。表面上看起來很不公平，其實這要追溯到過去世，以及一世一世、無量的過去世之中，我們曾經所造的種種行為，尚未受報的就可能在這一生中受報，也可能在未來生才受報。而我們所做的種種行為，有好的，也有壞的，造好的業受福報，造惡的業就要受苦報。 

至於人生的價值是什麼？很多人認為人生的價值就是有錢、有地位、有名望、讓人家看得起。譬如，在外面做了官，衣錦還鄉，讓家鄉的親人、鄰居、朋友都風光一下，不但表現了你的個人價值，地方上也因你而有了光彩。但這是不是真正的價值呢？ 

真正的價值應該不在於顯耀家族的虛榮，而是在於你所做的實質貢獻。如果你是投機取巧、巧取豪奪而得到的名利權勢，即使一時間很風光，也沒有真正的價值可言。因為這個價值是負面的，造的是惡業，將來是要受報償還的。 

因此我們可以說：有多少奉獻就有多少價值。比方說，我這個人有什麼價值？我在這一段時間裡為大家說佛法，這就是我的價值。如果這一段時間中，我在睡覺、吃飯和人家吵架，那就沒有價值了。人生的價值必須建立在對人有益，而且對自己的成長也有幫助上。 

雖然我們凡夫是來受報還債的，但是也不妨學習佛菩薩的精神，為自己的人生發一個願。這個願可大可小，可以小到只是許願：「我這一生之中要做個好人。」許願自己在這一生中，不做壞事、不偷懶、不投機取巧，盡心、盡力、盡自己的責任。即使這一生做不好也沒有關係，因為還有來生可以努力。這樣的人生，就是有價值、有意義，而且充滿希望的。
～摘錄自《找回自己》



※考試資訊～～國文、英文考古題
國文科試題

一、選擇題：

（　）１　子曰：「默而識之，學而不厭，誨人不倦，何有於我哉？」

句中「何有於我哉？」意謂：（Ａ）我哪裡能做到呢（Ｂ）乃孔子的自謙（Ｃ）係孔子的自許（Ｄ）是孔子的自嘆。以上選出正確者。

（　）２　孟子曰：「有為者，辟若掘井。掘井九仞，而不及泉，猶為棄井也。」此段章旨：（Ａ）立志不可好高騖遠（Ｂ）人不好逸惡勞（Ｃ）做事不可三心兩意（Ｄ）為學不可半途而廢。以上選出正確者。

（　）３　「俎豆之事，則嘗聞之矣；軍旅之事，未之學也。」句中「俎豆」可換為：（Ａ）祭祀（Ｂ）烹調（Ｃ）外交（Ｄ）農作。

（　）４　曾子曰：「戒之戒之！出乎爾者，反乎爾者也。」句中「出乎爾者，反乎爾者也。」意謂：（Ａ）自做自受（Ｂ）一諾千金（Ｃ）言出必信（Ｄ）信口開河。

（　）５　「若藥不瞑眩，厥疾不瘳。」喻（Ａ）行事要踏實，才能有成（Ｂ）行仁當精熟，德惠乃洽（Ｃ）治病要找對醫生（Ｄ）勸言要嚴正才能被接納。

二．佛經斷句：
１　如是我聞一時佛住舍衛國祇樹給孤獨園爾時有異比丘來詣佛所稽首佛足卻住一面白佛言善哉世尊今當為我略說法要我聞法已當獨一靜處修不放逸修不放逸已當復思惟所以善男子出家剃除鬚髮身著法服信家非家出家為究竟無上梵行現法作證我生已盡梵行已立所作已作自知不受後有爾時世尊告彼比丘善哉善哉比丘快說此言云當為我略說法要我聞法已獨一靜處修不放逸乃至自知不受後有如是說耶比丘白佛如是世尊佛告比丘諦聽諦聽善思念之當為汝說比丘若隨使使者即隨使死若隨死者為取所縛

（《雜阿含經》卷一 《大藏經》第二冊，頁三上欄）

２　優婆塞戒經云往昔有一菩薩大優婆塞受持五戒威儀具足將諸徒眾遊行國邑到諸離城上息林下見一雌鳥將二鶵子林上鳴叫聲甚悲感此優婆塞名曰淨髮顧觀鳥鳴目即落淚顧語徒眾今此鳥者是我因時眷屬我本修行出家受戒有其二子年始三四我妻爾時愛色著我顧語兒言捉汝父衣生死莫放慈鳥養子乳哺三年父今何忽捨我而去緣此之故墮烏鳥中以慈戒力即便喚言來至我所母及二子鳴叫嗥咷不能自止絕而復蘇一別已來十六萬歲我本敬愛非是惡心何期一旦受此罪報作是言已飛來懷愁悲感懊惱今日一別永無見期我於此身何時脫捨淨髮爾時知其悔心善根已至為說六度十善因緣復為懺悔除所障罪咎即授齋法五分法身解脫分戒既受戒已頭禮致敬辭別如去母子思量經七日夜俱時命終生南天竺大婆羅門家還為眷屬戒力因緣自然具足聰明叡智三業清淨得不退心當知此戒一受不失乃至畜生此名優婆塞戒不可思議

（《勸發菩提心集》卷二〈受戒得益門〉《大藏經》第四十五冊，頁三八九上欄）
三．翻譯：
１　書曰：「罪疑惟輕，功疑惟重。與其殺不辜，寧失不經。」

（蘇軾　〈刑賞忠厚之至論〉）

２　怨不在大，可畏惟人；載舟覆舟，所宜深慎。奔車朽索，其可忽乎？




                        （魏徵　〈諫太宗十思疏〉）

四．作文：
題目：「提起與放下」

英文科 試題

Ⅰ.翻譯：

A.填空式翻譯─中譯英
(a) the Arising of Dukkha


(b) birth



(c) the Cessation of Dukkha

(d) Conditioned Genesis   (e) the endless cycle of birth and death
  (f) DuHkha
(g) the five Aggregates of Attachment              (h) the five precepts 

(i) the Four Noble Truths    (j) the idea of self

(k) the Four Sublime States

(l) ignorance     (m) the Noble Eightfold Path

(n) Right Action
(o) not getting what one desires
(p) Right Effort    (q) Right Meditation
(r) Right Speech

  (s) Right Mindfulness

   (t) Right Understanding
(u) separation from beloved ones and pleasant conditions

(v) the Way leading to the Cessation of Dukkha      (w) sickness
(x) thirst    


(y) death




(z) wisdom

	四聖諦 (1)          

	 苦   (2)    f   ：
	  集 (9)         ：
	 滅 (13)       ：
	道 (14)：         ：


	生      (3)         

老         old age
病      (4)         

死      (5)         

愛別離  (6)         

求不得  (7)         
五取蘊  (8)         

怨憎會  association with unpleasant persons and conditions 
	渴愛(10)       
↑

我見(11)       

↑

無明(12)      
	涅槃 Nirvana
	八正道 (15)        

	
	
	
	正見   (16)          

正思惟 Right Thought
正語   (17)          

正業   (18)          

正命   Right Livelihood
正精進 (19)          

正念   (20)          

正定   (21)          

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


B.段落翻譯─英譯中：

1) A true Buddhist is the happiest of beings.  He has no fears.  He is always calm and cannot be upset by changes.  It is because he sees things as they are.

2) At the beginning you will find it difficult to concentrate on your breathing.  You will be surprised how your mind runs away.  But if you continue to practice this exercise twice daily, morning and evening, for about five or ten minutes at a time, you will gradually become able to make your mind concentrated on your breathing.

Ⅱ.引導式作文─自我簡介：

1) When were you born?

2) Where are you from?

3) How many people are there in your family?

4) What subject (s) are you interested in at school?

5) What kind of person do you think you are?

6) What do you usually do when you have some free time?

7) How did you get to know the Buddha and His teaching?

8) Can you say something about the Buddha’s teaching which you like the most?

9) Why do you want to be a student at Buddhist Seminary of Dharma Drum Sangha University?
10) What do you think you will be ten years from now?
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近 期 活 動 預 告�
�
◆九十六年度僧伽大學招生說明會：


活動日期：2007年3月18日(星期日)上午九點至十二點


活動地點：法鼓山世界佛教園區第三大樓一樓階梯教室


報名方式：網頁報名� HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/001-07.asp" ��http://sanghau.ddm.org.tw/001-07.asp�


聯絡電話：(02)2498-7171轉2346


傳真電話：(02)2408-2084


E-mail：� HYPERLINK "mailto:seb@ddm.org.tw" ��seb@ddm.org.tw�
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